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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

A halál torkában. 

szerkesztőség és kladóhivatal 

Deák Ferencz-n. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

A e proletárok. 
Budapest, decz. 18. 

Az eset nagyon egy- 
szerü. Egy fiatal buda- 
pesti ügyvéd, nem birván 
az irodájából megélni, e 
mellett szatócsboltot nyi- 
tott A kamara az ügy- 
védi tekintély megsér- 
tése miatt fegyelmi alá 
fogta. Az ügyvéd föleb- 
bezett, de ma a kuria is 
helybenhagyta a kamara 
vád alá helyező határo- 
zatát. 
Szomoruan jellemzetes 

korkép ez. 
Imhol egy ember, a ki 

hbusz évi tanulás után, 
kezében a jogtudori, ügy- 
védi oklevéllel, nem ké- 
pes ezen mestersége után 
megélni, kénytelen más- 
nemü mellék-kereset után 
látni s a mikor ezt meg- 
cselekszi, akkor beleüt- 
közik az ügyvédség kari 
köztisztességébe, vád alá 

. kerül. 
Már most mit tegyen ? 
Haragaszkodik az ügy- 

védségéhez, be kell csuk- 
nia a szatócsboltot. De 
akkor miből él meg? Ha 
pedig meg akarja tartani 
a kenyéradó kis üzletét, 
le kell mondania arról a 
pályáról, melyre való ké- 
pesitését 20 évi tanulás, 
nyomorgás árán vivta ki 
magának. 
EBEz az eset egy nagy, 
mélyreható szocziális bajt 
helyez bántón éles vilá- 

gitásba. Az intelligens 
proletárság, a diplomás 
nyomor megfészkelését 
jelenti, mutatja, melyha, 
lehet, még keservesebb, 
mint az egészen tanulat- 
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lan kézimunkás emberek 
insége. 

Nagyon helytelenül, el- 
fogultan, részrehajlón ité- 
lik meg a szocziális élet- 
jelenségeket azok, kik a 
munkának csak fizikai 
kategoriáját veszik 
számba. 

Harmadik egyetemet 
követelnek a városok. In- 
kább valahogy redukálni 
kellene e meglevő kettő- 
nek diplomagyártását, ak- 
kor nem kellene egyes 
kiáltóbb esetek ötletéből 
azzal a legveszedelme- 
sebb proletariátussal fog- 
lalkozni az élet lelkiis- 
meretes megfigyelőjének, 
a kiket az egyetemi fa- 
kultások diplomával avat- 
nak, szabaditanak fel az 
éhenhalásra. 

Gyilkossági kisérlet a Kö- 
málaljai-uton. 

Kolozsvár, decz. 20. 

Pár nap óta hire jár a város- 
ban, hogy vasárnapról hétfőre 

virradó éjjelen egy fiatalembert 

késsel életveszélyesen megsebe- 
sitettek, nyelvét kivágták, pénzé- 

ből kifosztották s végül az ut- 
menti árokba hurczolták, hol 

másnap ráakadtak a hetivásárra 
siető emberek, akik megtették a 
szükséges intézkedéseket arra 

nézve, hogy a sérült ember a 
kórházba szállittassék. 

Ez is, mint minden ehez ha- 

sonló verzió sok hivőre talált, 
akik fántáziájukkal a legmeré- 

szebben kiszinezve terjesztették 

a rémmesét s ma már minden 

körben e szenzáczió képezi 

beszéd tárgyát, nem kimélve 

hangzatos kitételektől a rendőr- 

séget, mely ezzel is tanujelét 

8sz2. óta fennáló 

adta annak, hogy nem érdemes 

az erélyébe helyezett bizalomra. 
A kedélyhangulat lecsillapi- 

tása, de különösen az ujjászer- 
vezett rendőrség reputacziójának 
érdekében szükségesnek láttuk 

utánna járni a dolognak, mely 

egymagában is minden hivata- 
los kötelezettségtől eltekintve 

olyan esemény, melyről a ható- 
ságot azonnal – indirekt uton 
bár — tudósitották volna. 

Kutatásaink során beigazolást 

nyert a korportált hir valótlan- 
sága, s tudósitónk ezekben fejti 

meg a vasárnap éjszakai gyil- 

kossági kisérletet : 
Balassa Árpád éthordó, vasár- 

nap éjszaka a ,Budapest" ká- 

véházban többedmagával mu- 

latott. 
Reggel felé járt az idő, mikor 

szétoszlott a társaság s Balassa, 

amint részegen a kőmálaljai-uton 
levő lakása felé iparkodott a 

Herczegovina" mellett megbot- 
lott és az árokba esett. 

Esés közben harapta kettőbe 

nyelvét, valamint kisebb sebeit 

is igy ejthette testén. A men- 

tők vették pártfogásukba s most 

a Karolina orsz. kórházban várja 

egy átvirrasztott éjszakán szen- 

vedett sérüléseinek gyógyulását. 

Mennyit ér egy olasz 

munkás ? 

A tavaszszal történt, hogy br. 

Stietenceron német lovas szá- 
zados agyonlőtt egy olasz mun- 

kást, a ki a birtokán a városi 

hatóság megbizásából beton- 

munkát akart végezni. A kato- 
nai biróság önvédelemnek mi- 

nősitette a báró tettét és föl- 

mentette, 

A meggyilkolt munkás csa- 
ládja kártéritési pört inditott a 

dusgazdag báró ellen és El- 

zészban a zaberni törvényszék 

köteiezte a bárót, hogy ne- 
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gyedévenként 30, mond har- 
mincz koronát fizessen a meg- 
gyilkolt családjának. 
Ez az itélet egész Olaszor- 

szágban kinos feltünést kelt és 
a római lapok hosszasan fog- 
lalkoznak vele. 

Az ügyet az olasz parlament- 
ben is szóvá fogják tenni. 

A világitásról és még 

valamiről. 
Kolozsvár, decz 20. 

A kineses Kolozsvár közigaz- 

gatásának keretébe vágó dol- 
gokat intéző korök indolencziája, 

legmesszebbmenő nemtörödöm- 

sége már elérte azon fokot, 

hogy épp ugy, mint a tordaiak 
hagyományos malaczát, lokális 
jellegü, furcsaságban örökitette 

meg a főváros egyik élczlapja. 
Az okot, a mivel a nemes 

kommunitás rászolgált erre, mi- 

zerabilis világitásunk adta meg 
s szánalommal olvastuk a mult 

hetekben Cziczeszbeiszer Sala- 
mon szitkai között, hogy: ,„Le- 

gyél te Kolozsváron lámpó gyoj- 
togotó s kisérjen sétádbon egy kom- 
monetási tog !*. 

Mi eleve tudtuk, hogy ez az 

állapot végre is jól kiérdemelt 

helyére kerül, mert várost, hol 
a sajtó folytonos ostorozása da- 

czára oly kevéssé törődnek a 

közügyekkel – különösen azok- 

kal, melyek jelenlegi monoton 
voltukban ugy egyeseknek, mint 
az összességnek kiszámithatat- 

lan anyagi kárt okoznak — 

mint Kolozsvárt; nem isme- 
rünk. 

A világitás terén érezzük a 
legnagyobb mostohaságot. Nem 

mondunk ujat azzal, ha kons- 

tatáljuk azt, hogy a közelmult- 

ban öt napon keresztül hold- 
töltét mondott a kalandárium 

s bár sugarai nem hatoltak át 

a sürü felhő csapaton, nem ég- 
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ékszer-üzletéően 
mindennemü arany, ezüst és drágakő ékszerek, ezüst nemüek stb. a legjutányosabb áron kaphatók. Wj ék- 

szerek és javitásokat pontosan és izléses kivitelben készit. Vidéki megrendeléseket gyorsan s a cserejog 
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tek a gázlámpák és pokoli sö- 
tétség uralkodott minden ut- 
czában. Csak a városház előtt 
bobiskolt két láng épp oly szo- 
moruan, mint azok a város- 
atyák, kik annak idején részesei 
voltak a gázgyárral kötött szer- 
ződés ama pontjainak, mely ke- 

retek kőzé szoritja a városnak 
az utczák világitására irányuló 

követeléseit. 
Hogy milyen kedvezőtlen be- 

folyással van ez az örökös só- 
tétség közbiztonsági helyze- 

tünkre, eléggé igazolják ezt a 

nap krónikásának jegyzetei, 

melyek szerint a büntettek zö- 

me ott konczentrálódik, ahol a 
legprimitivebb petroleum lám- 
pákkal látják el a világitást. 
A napokban is történt egy 

patilia a sánczalatt. 
A tettesek az éj sötétje alatt 

nyugodtan verhették agyba- 

főbe Tatár Géza lakatossegédet 
anélkül, hogy a segélykiálltá- 
sok után azonnal megjelent őr- 
járat letartóztathatta volna őket. 

Ilyen esetek igen gyakoriak 

a „legsötétebb külvárosokban', 

sőt megtörtént, hogy a Széche- 
nyitéren is utját álták lapunk 

egyik barátjának, ki csak re- 

volverével üzhette el a sötétség 
miatt láthatatlan gazembereket. 

Jó volna már módositani a 

gázgyárral kötött monopoliu- 

mot olyan értelemben, hogy 

olyankor is legyen világitásunk 
ha fellegek boritják az eget, 

mert polgárainkra nem az idő- 
járás figyelembe vételével rot- 
ták ki a világitás pótadóját, 

amit a többivel egyetemben ki- 

méletlenül behajtanak, s tekin- 

tet nélkül a lunatikára, küldik 
foglalnt a végrehajtót. 

Egy rab temetése. 
Kolozsvár, decz. 20. 

Nem bugott a harang, gyer- 

tya sem égett koporsója körül... 

Egyszerü festelen fenyőfa ládá- 
ban vitték darócz-ruhás társai. 

És mintha büneiért nem lett 

volna elég az a két évi börtön, 

TARCZA. 

Az öreg Kovács András. 

Irta : Benedek László. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

„Egy szó sem igaz fiam az 
egészből, hazugság az; menj 
csak nyugodtan haza" — s han- 
gosan nevetett s „fiam"-nak ne- 
vezte az öreg hatvanéves embert. 

Keserüen ballagott Kovács 
András haza felé, nem nyugo- 
dott meg az ilyen feleten Tudta 
ő jól, hogy megcsalja a szép 
menyecske. Nem nyughatott, 
estve lesbe állt. Lábujhegyen 
surrant be fiatal felesége urához. 

amit a kolozsvári királyi ügyész- 
ség fogdájában töltött egy meg- 
gondolatlan perezben elkövetett 
ballépésért, a földi igazságszol- 

gáltatás szigora utolsó utján is 
gyakorolta ama hatalmát, melyre 
jogositva volt a ki nem töltött 
hat hónapért . . . Ott kullogott 

koporsója után fényes szuronyá- 

val a börtön őr . 
Mögötte a pap. Nem urnában, 

nem fehérruhás gyermekektől 
kisérve. Fekete volt köpenye 
akár az a czellának bünös lehe- 
letekkel megfertőzött dohos le- 

vegője ahonnan a halál váltotta 
meg! Még az a palást is az en- 

gesztelés, az önmeghasonlás áj- 
tatos pillanatában sötét bünt 
hirdetett, jeléül annak, hogy 
hallottainkban sem vagyunk 

egyenlők. Még szemfedőnkön 

is ott piszkit a becstelenség bé- 

lyege. .. 
Mit is vétkezett ? 
A falu tiszta légkörében ta- 

nult meg szeretni. Olyan igaz, 

hamisitatlan érzelemmel, amit 
mi, a bünposványa körül lakók 

nem, csak az ármánykodástól, 

minden büntől ment levegő gyer- 
meke ismer. Ott tanult becsülni 

és megbecsülést kivánni is. Mi- 
e kor aztán hitvese a legundokabb 

módon tiporta sárba nevét, be- 
csületét, mindenét; fegyverhez 

nyult, s egy dörrenés megásta 

boldogságának, szeplőtlen hirne- 

vének sirját. . . 

Nem is volt annyira bünös. 
Hány meg dány parazitája tár- 
sadalmunknak követ elannálsok- 

kalnagyobb bünt!? Öl, 
rabol, lop sikkaszt, csakhogy 

kielégithesse vágyát. . . és 

mégsem törünk pálczát fölötte, 
ha mindjárt a börtönben is hal 

meg. Nem törünk felette pálczát, 

mert ismertük őt, mert vagyona, 

neve, rangja - ha van – meg- 

őrzik őt attól, hogy az élőhalot- 

tak sirboltjába jusson. 

Társadalmuuk igy itél. 
Nem is képzelhetünk helye- 

sebb következtetést. Ha ur, ugy 

van társadalmi becsülése vagyona 

révén s van törvénye is. Amit 

Várt, eltelt egy jó óra is, ő ad- 
dig ott gubbaszkodott a füben. 
Egyszerre csak lépteket hallott, 
felesége jött ki egyedül. Oda ro- 
hant, teljeserejóvel átszoritá kar- 
ját és ütni kezdte. 

Mit is tehetett volna egye- 
bet. Tán csak nem ölöm meg, 
mosni, főzni kell valakinek ? — 
gondolta. 

Letörölt szeméből egy könyet 
és aztán ledölt a kert egyik 
padjára. Egy mély hang riasz- 
totta fel tünődéséből : 

„Mit keresel itt ?* 

Fiatal urát látta kis kézi lám- 
pással kezében. Egészen lelke 
mélyéig csapott a szó: „Mit ke- 
resel itt?" 

Micsoda élete van neki, ku- 
tyának is jbbb - gondolta szo- 
moruan az öreg. 

„Talán bizony a gyümölcsre 

.nem pénzvágy sarkalta erre ... 

A szegény ellenben bünös akkor 

tett, pillanatnyi zavarában tette. 
Nem bünös, ha sikkaszt is, hi- 
szen vagyona igazolja azt, hogy 

is, ha a szükség lopni kénysze- 
riti, ha megmentendő családját 
az éhenhalástól szomszédját 
megkárositja . . . 

Hiába! igy van ez, és e káros 
rendszer – mely megölője tár- 
sadalmunknak –lesz uralkodónk 

mindaddig, migcsak ki nem 
pusztul az emberiség. 

De azért üdvözölünk téged, 
te kiszenvedett embertárs. Pihenj 

a jeltelen hant alatt azzal a tu- 
dattal, hogy az isten itélőszéke 

előtt igazságosabb a mérték . . . 

A nagysármásl főszolga- 
biróság. 

Kolozsvár, decz. 20. 

Több izben megirtuk már, 
hogy a holnap megtartandó vár- 
megyei tisztujitó közgyülésnek 

egyik érdekes mozzanata a nagy- 
sármási főszolgabiróság betöl- 
tése lesz. Most, pár nap óta 

azonban minden apropó nélkül 
az a hir kelt szárnyra, hogy ez 

állás betöltését a jövő év ta- 

vaszi, esetleg őszi közgyülésére 
hagyják. 

Miért e halasztás ? 

Hisz ha jól tudjuk a belügy 

és a földmivelésügyi miniszte- 

rek is határozottan azon óha- 
juknak adtak kifejezést — a te- 

lepitvényesekre való jekintettel 
— hogy ezt az állás mielőbb be- 
töltsék. 
Az illetékesek talán nem akar- 

ják az abszolut igazság köpe- 
nyébe burkolva 

tárni azt, hogy a betöltésre váró 

sármási főszolgabiróság részére 
nincs helyiség. Ezt nem akar- 

ják és nem is akarhatják, mert 

önmagukra háritanák ezzel a 
protekczió panama gyanuját. 

Mi biztos forrásból tudjuk, 

hogy öt-hattelepes ház — melyek- 
nek mindenike elegendő tágas 

arra, hogy ennek az iroda he- 

lyiségnek ideiglenesen, azaz ad- 

szemünk elé 

dig, mig erre a czélra az uj 
épület fölépitve lesz, megfelelő 
helyiséget nyujtson — üresen 
áll. 

Igy megdöntve áll a halasz- 
tásnak legerősebb indoka s 
hisszük, a vármegye bizottsá- 

gának tagjai a huzavonával 
nem adnak okot arra, hogy egy 
kategóriába sorozzuk őket Ko- 

lozsvár szab. kir. város kom- 
munitásával, mely tudvalevőleg 
a csiga-biga hátára épitette 
munkaképességét, tevékenységét 
és előrehaladását. 

HIREK. 
Kolozsvár, decz, 20. 

— Amerikai konzul Kolozsvárt. 
Chester I.) Ferencz dr., az ame- 
rikai Egyesült Államok magyar- 
országi konzulja, pár nap óta 
Kolozsvárt időzik. Chester dr. 
Brassóban volt hivatalos ügy- 
ben elfoglalva s onnan vissza- 
térve szállott ki Kolozsvárt ked- 
den reggel, itteni ismerősei és 
jó barátai meglátogatására. Az 
amerikai konzul, ki Kolozsvárt 
Ferencz József unitárius püspök 
és Kovács János unitárius ta- 
nár vendége, tegnap este a ko- 
lozsvári angol kört látogatta meg. 

— A hatóság figyelmébe. Több- 
ször emeltünk már szót azon 
mizerábilis állapot ellen, hogy 
az arczátlan aszfaltbetyárok gaz 

viselkedése, fixirozásának ke- 
reszttüze miatt nyilt utczán szé- 

gyenpir nélkül nem jelenhet 

meg uri hölgy. Különösen tanuló 
ifjuságunk kultiválta előszeretet- 
tel e modern betegséget, de ugy 

a mi, mint a hatóság részéről 
kifejtett erély még idejében el- 

folytotta a szereplési viszketeg 
csiráját. Ujabban, mint ahogy a 

hozzánk beküldött, előkelő ke- 
zekkel irott levelekből kitünik 
hóstáti legények örökölték át e 

szokást s különös jártassággal 

gyakorolják azt a Honvéd-utcza 
környékén. Helyesen tenné a 
rendőrség, ha a multkorihoz ha- 

sonló szigorral lépne közbe s. 

megakadályozná azt, hogy lép- 
ten nyomon arczpiritó inzultu- 

soknak legyenek kitéve szépeink. 

fáj a fogad? Mit keresel itt? 
Az öreg büszkén állott fel. Most 
már sértve felelt. Bántotta a 
„te" szó is, lám eddig nem is 
jutott eszébe. Elgondolta, hogy 
pár percze előtt az övét lopta el 
— az ő gyümölcsét — boldog- 
ságát. 
„Nem szoktam én másnak a 

gyümölcsét ellopni, nem ugy 
mint a. 

A szó megakadt torkán, sze- 
mei szikráztak, mig tovább be- 
szélt : 

„Hát te mit keresel itt?" 
Mikor kimodta, akkor bánta 

meg, hogy nem tudott indula- 
tain parancsolni. Bartók Pál 
dühösen felkiálltott s végig csa- 
pott lovagkorbácsával az agg ar- 
czán. Hosszu véres csik maradt 
utána. Az öreg az istálló felé 
tartott. Letörölte arczáról a vért. 
Szomoruan gondolt sorsára. 

Erezte, hogy ezt az ütést meg 
kell bosszulnia. Gazdájára nem 
is gondolt, az asszonyt meg már 
elverte. Kit üssön hát? Szemei 
felragyogtak, midőn a kaszáló 
gépet az istálló előtt megpillan- 
totta. Kezét ökölbe szoritva köze- 
ledett a géphez s két hatalmas 
csapást mért rá. A gép recse- 
gett, egy helyen eltört. 

Igaz, hogy a keze is sebes 
lett tőle, de azt nem érezte. Szü- 
rét leteritette a földre, maga is 
ráfeküdt. 

Előhuzta a dohány zacskót rá- 
gyujtott s hüvelyk ujjával meg- 
nyomkodta a kupakot. Aztán 
meg mintha semmi sem történt 
volna vele elfelejtett mindent s 
jó izüt hortyogott a pipa füst 
mellé. A pipát persze még ál- 
mában sem vette ki szájából.
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este jött Kolozsvárra Kármán 
Józset lakatos, ki a vidéken egy 
szeszgyárban munkát vállalt. Mi- 
dőn Kocsárdon a Kolozsvár felé 
jövő vonatra fölszállott, öszbe- 
csavarodott utitársával beszélge- 
tésbe elegyedtek. Később Kár- 
mán — kit az ut elfárasztott – 
lefeküdt s ekkor a rejtélyes ide- 
gen Kármán zsebeinek fölmet- 
szésével 100 koronát ellopott. A 
lopást csak Kolozsvárra érkezte- 
kor vette észre, de utitársának 
már csak bottal üthette nyomát. 

—- Szülői gondatlanság. A szü- 
16i vigyázatlanság egy ujabb ál- 
dozatot követelt a 2 és fél éves 
Kugler Sándorban, ki tegnap 

az esti órákban viz helyett ma- 

rólugott ivott. Sulyosabb termé- 
szetü sérülésével a mentők a 
kórházba szállitották, holt most 

a halállal vivódik. 
— Részeg alakok. A bor he- 

vétől elkábult alakoknak még 
mindig szaporodnak áldozatai. 
Igy az este Fekete József iparos 
segédet ismeretlen, részeg ala- 
kok megtámadták s fejét betőr- 
ték ugy, hogy sebét a mentők 
kellett bekötözzék. A másik ál- 
dozat Fináli József szabó segéd 
volt, kit ivás közben kollegája 
vert el. Ugyancsak az éjszaka 
Nagy Dániel ittason szomszédjá- 
nak lakásába hatolva agyon 
akarta ütni nejét, de a segitsé- 
gére jött emberek lefogták a ra- 
biátus embert s átadták a rend- 
őrségnek. 

— Őszi napsupár. Ritka eljegy- 
zési ünnepet ült jJegnap a felső 

városi kétvizközben Geiger Fe- 
rencz magánzó. A vőlegény 

ugyanis 73 éves, menyasszonya 
özv. Steim Izidorné pedig 69 éves. 

A jegyesek 50 évvel ezelőtt egy- 
izben már örök hüséget esküd- 

tek egymásnak. A kegyetlen 
sors azonban akkor nem en- 

gedte, hogy egymáséi lehesse- 
nek. A leány nem állhatván el- 

lent szülei akaratának, vágygyal, 
de szerelem nélkül férjhez ment 
s Geiger agglegény maradt. Teg- 
nap végre, bár későn . . ., meg- 

tartották eljegyzésüket, melyet 

csakhamar az ünnepi esküvő 

fog követni. Az ősz jegyespárt 

számos oldalról üdvözölték. 

— Imgyen kocsi. Leiner Jenő 
kolozsvári illetőségü géplakatos 
ugy filozofált, ha vannak keres- 
kedők, akik áruikat ,ingyen ko- 
csival" szállitják a vevő laká- 
sára, ugy az államvasutak igaz- 
gatósága is adhat annyi kedvez- 
ményt, hogy podgyászán kivül, 
amiért fizet, őt magát is haza- 
szállitsák. Ez együgyü logika 
után Budapesten föladta pod- 
gyászát, maga pedig egy üres 
kocsiba zárkozott. Igy jött a ko- 
lozsvári állomásig, ahol azonban 
kiderült turpisága s mivel a ki- 
vánt viteldijat nem tudta kifi- 

zZsebmelszés a vonaton. Az zetni tovább szállitották, teljesen 
ingyen — dolgozóházba. 

— BGarázda atlyafi. Csicsó Fe- 
renez Bács-i földésznek jól jö- 
vedelmezett a csütörtöki vásár. 
Nyereségét elitta s teljesen illu- 
minált állapotában terrorizálta a 
járókelőket, kik végre is a rend- 

őrség közbelépését látták szük- 
ségesnek. Csicsót most a dolgo- 

zóházban őrzik. 

— Előadás iparosok részére. 
Az iparos segédmunkások kép- 
zésére szervezett kolozsvári he- 
lyi bizottság deczember hó 22-én 
(vasárnap) délután 3 órakor a 
vegytani intézet termében (Mu- 
zeum-kert) ismeretterjesztő elő- 
adást rendez. Ez alkalommal 
előadást tart: dr. Nyiredy Géza; 
„A chemiai ismeretek köréből." 

—– Letartóztatott zsebmetsző. 
Egy notorius tolvajt tett ártal- 
matlanná tegnap a rendőrség 

Diószegi Márton czigánylegény 
személyében. Több mint husz 
lopásért terheli a lelkiismeretét 
a bün. Legutóbb egy fejérdi 

gazda pénztárczáját akarta ki- 
lopni a tüszőből, de rajta vesz- 

tett s most elveszi jól megérde- 

melt büntetését. 
– A vasárnapi munkaszünet 

felfüggesztése. A kereskedelem- 
ügyi miniszter megengedte, hogy 
ez évben a deczember hó 22-di- 
kére 29-dikére eső vasárnapoko 
mindazon ipari és kereskedelmi 
telepeken. melyek a vasárnapi 
munkaszünetről szóló törvény 
végrehajtási rendeletének II. a) 
2., 8., 4, és s. pontjai alatt 
vannakfelsorolva, azipari munka, 
illetőleg az adás-vevés egész na- 
pon át vegezhető legyen. 

— TFényképek. A közelgő ün- 
nepnapok alkalmával nem mu- 
laszthatjuk el olvasóink figyel- 
mét Csizhegyi Sándor fiatal, te- 
hetséges fényképészünk Wesse- 
lényi Miklós-utczai (3. szám) ki- 
rakatára fölhivni. A müvészi ni- 
von álló képcsoportnak minde- 
nike arról tesz tanuságot, hogy 
hosszas tanulmány és praxisalap- 
ján dolgozó iparosunk méltán 
rászolgál a pártfogásra. 

— A vadorzó halála. Kis Je- 
nőről irják:. Toma Nikita, 
gróf Nádasdi Ferencz uradalmi 
erdőőre a minap a soborsini er- 
dőben összetalálkozott Balán 
Ananiával, a környék hirhedt 
vándorzójával. Igazolásra szóli- 
totta fel s a vadorző erre lekapta 
puskáját és az eroőőrre szegezte. 
Tompa Nikita megelőzte a vad- 
orzót, szivenlőtte fegyverével s 
nyomban el is ásta a tetemet. 
A lelkiismeret azonban nem 
hagyta békén az erdőőrt, aki 
önként jelentkezett a biróságnál. 

— Névtelen vasuti tolvaj. Az 
európai fővárosok rendőrségei 
már hosszu idő óta köröznek 
egy vakmerő nemzetközi tolvajt, 
aki a világvárosok fogadóiban 
és az expressz-vonatokon temér- 

dek lopást követett el. Zürikből 
jelentik, hogy a hirhedt betörő 
ott kézrekeritették. Vagyont érö 
ékszereket találtak nála, de a 
nevét nem tudják, mert semmi- 
képpen nem akarja megmondani. 

— Gyermekgyilkos anya. Tő- 
kés Lajos debreczeni városi dij- 
nok felesége – mint onnan je- 
lentik — tegnap először két 5 
éves és 3 éves gyermekét s az- 
után önmagát agyonlőtte. A 
gyermekekre négyszer lőtt és ön- 
magára is kétszer sütötte el a 
revolvert. Tőkésné öt levelet ha- 
gyott hátra, az egyiket férjének, 
melyben megirta, hogy tettét 
betegsége miatt követi el. Gyer- 
mekei nélkül nem tud meghalni, 
hát őket is inkább agyonlőtte, 
nehogy mostohakézrekerüljenek. 

— gyilkos feleség. A heves- 
megyei Atány községben örök 
háboruságban élt Csontos János 
a bitestársával, a szép Juhász 
Zsófival. Házsártos, verekedő 
ember volt Csontos János, na- 
ponta holtra verte a feleségét. 
A napokban aztán Csontos János, 
a vadember beesett az udvarán 
álló kutba. Igy ujságolta leglább 
a felesége. A vad embert ki- 
huzták a kutból, de a vizbefullás 
tünetein kivül ütések nyomait 
is észlelték rajta. Vallatóra fog- 
ták a szép asszonyt, a ki aztán 
elmondta, hogy az ura ismétel- 
ten elverte őt, s ő sulyokkal 
védekezett a dühöngő emberrel 
szemben. A sulyok vérző sebe- 
ket okozott s ezt akarhatta le- 
mossni az ura a kutnál, amikor 
beleesett. A vizsgálat a rejtélyes 
ügyben megindult és Juhász 
Zséfit a vizsgálat befejezésig le- 
tartóztatták. 

—- A halál torkában. Rémes 
eset történt tegnapelőtt délelőtt 
Budán az Enyedi-utczában. A 
hatodik számu házban a máso- 
dik emeleten lakik Herde István 
hivatalszolga. Három héttel ez- 
előtt a felesége gyermeket szült 
és azóta állandóan gyermekágyi 
láz gyötörte. Folyton panaszko- 
dott, hogy a mellén rettenetes 
fájdalmai vannak. Kedden reg- 
gel férje elment hivatalában, a 
Ganzgyárba. Az asszony egye- 
dül maradt odahaza két apró 
gyermekével és a cseléddel. 
Tiz óra tájban roppant fájdalmak 
lepték meg a beteg asszonyt. 
Eszmélelét vesztve fölrántotta a 
szoba ablakát és kidobta azon 
két éves fiacskáját, Pistát. Rö- 
vid vártatva a lázas asszony 
borzasztó erőmegfeszitéssel föl- 
kapaszkodott az ablak karfájára 
s elszántan kivetette magát az 
ablakon. A kettős zuhanásra a 
ház népe a szük udvarra rohant. 
Anya és gyermeke ott hevertek 
a földön. Csodás módon minden 
komolyabb zuzódás nélkül estek 
alá. A mentők az asszonyt és 
gyermekét ott hagyták a házban. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 

s 

férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

sSzimház és ivészet. 

Gerolsteini nagyherczegnőt lát- 
tuk tegnap a deszkákon Bárdy 
Gabival a czimszerepben. A da- 
rab eddigi sikereihez méltó elő- 
adásban került szinre s a szin- 
házat zsufolásig megtöltött kö- 
zönség sokat tapsolt Bárdynak 
a szinésznőnek és a jubiláns- 
nak. Z. Bárdy ugyanis tegnap 
lépett 100-ikszor föl a kolozs- 
vári szinpadon, mely alkalom- 
mal tisztelőitől sok virágcsokrot 
kapott. A többi szereplőkről is 
csak az elismerés hangján em- 
lékezhetünk meg. 

A páholy. Az uj bohózatból 
tegnap délelőtt megtartották az 
első főpróbát. , A páholy", mely 
tréfás módon foglalkozik a sza- 
badkőmüvesek dolgaivel, meg- 
lepő fordulatolban, kómikus 
helyzetekben rendkivül gazdag 
s e mellett kitünően megirt há- 
lás szerepeket juttat az előadó 
szinészeknek. „A páholy' bu- 
dapesti bemutatója alkalmával 
egyhanguan konstatálta a fővá- 
rosi sajtó, hogy a Vigszinház- 
ban soha annyi kaczagás nem 
volt egy estén, mint „A páholy" 
előadásán. Nálunk is gondosan 
előkészitett előadásban hozzák 
szinre „A páholy"-t, melyet egy- 
másután háromszor: szombaton, 
vasárnap és hétfőn adnak. 

A kis alamuszi. Bokor nép- 
szerü operettjét ma adják pá- 
ratlan számu bérletben Z. Bárdi 
Gabival a czimszerepben. A má- 
sik két női szerepet Perényi Mar- 
git és Udvardi Emilia éneklik. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek decz. 20. 

A kis 

ALAMUSZI. 
Eredeti operette 3 felv. 

SZEMÉLYEK: 

De Chateau Renard — Bárdi. 
Saint Remy - — – Kassai. 
De la Tremoile - — Gabányi. 
Merviellux Rolland — Váradi 
Mac Donald - — — Gyöngyi. 
Sarah neje — Perényi. 
Nary - — — — Udvardi. 
Rettenetes - - — — Dezséri. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi műsor : 
Szombat: A páholy. (Először) 
Vasárnap: D. u.: Mária bátyja. 

Este: A páholy. 
Hétfő : A páholy. 

Felelős szerkesztű és laptulajuonos : 

SOHABERIL JÓZSEF. 

MELYEN LESZÁLLITOTT ÁR 
Meskó L. 
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főtér 19. szám. Ruha szövetek, Blousok, Gyerek ruhák, felsők, 
Parchetok. Hárász és téli nagy kendőket, a tel előhaladásáért 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
A kimek 

ismerettség hijján 
házastársra, kulcsárnőre, 
nevelőre, gazdasszonyra, 
üzletvezetőre, szakácsnőre, 
könyvelőre, szobaleányra 
segédre, házi- vagy 
ispánra, irodaszolgára, 
gazdatisztre, pénzbeszedőre 
kulcsárra, házmesterre 
vinczellérre, stb:-re 
kertészre, van szüksége, 

aki 
bérbeadni kiván 

birtokot, üzletet, 
házat, mühelyt, 
vadászterületet lakást stb.; 
halászatot, vagy 

aki 
eladni kiván 

butort, házat, 
zongorát, telket, 
bort, bpirtokot, 
gyümölcsőt, kocsit, 
gabonát, lovat, 

aki 
mindezeket vétel vagy bérbe- 

vétel czéljából keresi; 

aki 
valamely állást betölteni kiván; 
legbiztosabban ér czélt, ha á 

„KOLOZSVÁRI UISÁG" 
apróhirdetési rovatát 

használja. 

Apréhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 25-50 és 

75 fillérért kaphatók a fó- 

téren „Globus hirlapel- 

árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féless dohánytőzsdé- 

ben és a „Böckel-féle 

lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Nem fogja megbánni jeli- 
gének levele van a ki- 
adóba. 

Reginának. Levele van 
a kiadóban. 

Vendégváró. Levele van 
a kiadóban. 

Hét szépgég. Levele van 
a kiadóban. 

Zsidó. Levele van a ki- 
adóban. 

Mákvirág. Levele van a 
kiadóban. 

Otthonnak. Levele van a 
kiadóban. 

Pigaró. Szivem már le 
van foglalva. 
Egy bájos varróleány is- 

meretségét szeretné egy 
szerelemszomjas barna 

ifju. Leveleket a kiadóba 
kérek „Édes a titok, édes 
a csók" alatt. 

FPiatal barna ifju egy 
szép 16-17 éves szőke 
házi leány ismeretségét 
óhajtja. „Kolibri" jelige. 

Egy fiatal ember, ki az 
ős-vallás első átalaknlását 
vallja magáénak, hajlandó 
egy nállánál szebb leány- 
nyal megismerkedni. Biz- 
tos jövőre számithat, ki 
„Zsidó" jeligének levelet 
küld e lap kiadójába. 

KERESLET. 

Ezer koronás óvadékkal 
házmesteri állást keres 
megbiznató gyermektelen 
házasember, ki jelenleg is 
hat év óta ily minőségben 
van alkalmazva. Mester- 
sége asztalos. Czim a ki- 
adóban. 8-10 

m m 

valóság, hogy 

Kenyér liszt! 
a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és 
az ország 

lisztje a legolcsóbb árban 

Slam Józsol Tsztkereskodánól 
Wesselényi Miklós-utoza 12, sz. a, kaphatók. 

Egy próba megrendelés elegendő 
arra, hogy mindenki meggyőződjék 
ezen valódiságról. 

A közönség meggyőződés után 

bizonyára elismeréssel lesz jelen 

figyelmeztetésért. 

legjobb : 

26-30 

Telefon szám : 3J99. 

9 éremmel kitüntetve. 

T0 

SESZTÁK TÁNOS a éremmel kitüntetve. 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 

New-York szállodával szomben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 
késgzleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 
Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 

merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 
általuk festett porezellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
ezellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

M- Legozélszerübb karácsonyi és ujévi ajándékok. e 

Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 

1 pár gyermek czipő . 45 krtól 
1 pár magas posztó czipő . s0,, 
1 pár szeges téli czipő 1.10, 
1 pár posztó czipő, lakkal . 1.15, 
1 pár czipő magas szárral, erős 1.45 ,, 
1 pár ezipő, legnagyobb bőr 1.80., 
1 pár szép ránczos csizma 2.85 , 
1 pár férfi czipő . 2.45 , 
1 pár férfi Borgsteiger czipő 2.600 , 
1 pár férfi bélelt czipő 3.40 , 
1 pár oroszlakk-ezipő, posztóval 4.40 , 
1 pár férfi magas csizma . 4.80, 

Nolozsvár, DBeál Feremczemtiezm Gtelközép) 9. sz. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyolmét kitünő minőségü áruczikkeimre és 
dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

Czipők és csiznmák árjegyzéke: 

Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztvük és téli alsó trikók; — ingek, gallérok, esőernyők, utazó- 

pár női papucs 54 krtól 
pár női reggeli finom Mikadó- -czipő T, 
pár komót-czipő bőrtalppal . 8g5 , 
pár posztó magas füzős-czipő 1.60,, 
pár bőr czugos erős czipő 2.80, 
pár bőr füdzős-czipő 2.40, 
pár zerge füdzős v. gombos- czipő 3.25, 
pár valódi Chauvrau czipő . 4.25 ,, 
pár füdzős lakkczipő keztyübőrrel 4-,, 
pár kitünő fajta sárczipő 1.40 , 
pár báli kivágott bőrczipő 145, 
pár báli kivásott lakkczipő . 1.,, 

bőröndök nagy raktára. 

itt több fel nem sorolható czikkek. 
pontos kiszolgálás biztositva. 
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Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus választékban és még 
—- Postai megrendelés gyors eszközlése és szolid, 

— Maradok kiváló tisztelettel és becses pártfogását kérve 

STERN SIMON, ezelőtt: 
KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 
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özv. KOHN JAKABNÉ. 

kka 

l Exag- Megérkezlek a sár- és hó-ezipők kitnő fajlája. zm 

Nirdolósekel 
legolcsóbban felvállal a 

,Kolozsvári Ujság" 
kiadóhivatala. 

össösösSeEESSSESSSSSSöSSSSESSS . 

« , , s. , 
Manás József „zöldfat fogadós. 

A Midelvén. 

é Bátorkodom a borfogyasztó közön- [ raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb 

4 séget felhivni a kitünő minőségü és tisz- faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz 
tán kezelt „Érmelléki" és a legfinomabb szállitva : „Érmelléki" 1 liter 44 krajczár. 

« „Erdélyi" asztali boraimra. „Erdélyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél 
Barátságos társas összejövetelekre a Érmelléki 42 kr. 

- legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- A tömeges megrendelésekért kérem 

« kedési estélyeket a legszolidabban lehet vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- 
€ eltölteni. pal előbb eszközölni a megrendelést. 
« Megkérem a tisztelt közönséget, ke- Maradok kiváló tisztelettel a nagy- 

gyeskedjék személyesen meggyőződni bo-érdemü közönség becses pártfogását kérve 
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Telefon-szám 458. Manás József, 
Zöldfa fogadós. 

v 

„GLOBUS" 
hirlapelőfizetési és kézbesitési 

vállalat Mátyás király téri he- 

lyiségében 

képes levelezőlapokat dus 
választékban tart a tulajdonos. 

Ugyanitt, czigaretta-hüvelyek 
en gros (nagybani) elárusitása. 

oáköt 

o
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Első erdelyi ablakre- 
dőny és zsalu-készitő 
műhelyemet Párizs- 

utcza 3. szám alá helyez- 
tem át. 

Mühelyemben, minden e 
szakmába vágó megrendelést 
gyorsan és pontosan eszközlök 
a következő árak mellett: Egy 
vászon karikás róló, 2 méter 
hosszu 2-3 írtig Égy vászon 
gépezettel 2508 írüg; Egy 
zsalu zöld, vagy tölgyfa szinben 
5-8 ífrtig 'stb. 

Megrendeléseket tisztelet- 
tel kér 
1–-10 

emememememememe 

Ermneszt József, 

Ny chaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


